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加拿大投资法的目的 

 

根据法律，非加拿大人在加拿大的企业投资行为要受到 Investment Canada Act《加拿大投资法》（简

称“法案”）的规管。该法案规定：加拿大政府需审核非加拿大人在加拿大进行的大型投资，以确

保其不会妨碍加拿大的“整体利益”。此外，政府还会审核并阻止任何可能“危害加拿大国家安全”

的投资。1 创新，科学和经济发展部 (Department of Innovation, Science and Economic Development) 负

责批准审核交易。除此以外, 加拿大遗产部 (Department of Canadian Heritage) 管理有关加拿大文化事

业的投资。2 

适用程序 - 通知 vs.审核? 

根据法案，任何非加拿大人收购加拿大企业，都必须通知加拿大政府或向加拿大政府申请审核。3 通

知的内容包括有关投资者和收购业务的基本资料，并且需要在收盘前或收盘后 30 天内提交。4 但一

笔交易是否需要申请审核，则取决于被收购的加拿大企业的资产价值。通常，只有当资产价值达到

审核门槛时，才需要进行“整体利益”审核。所谓的“收购加拿大企业”，包括收购有股票权的股

份或资产，或收购一家经营加拿大业务的公司。5 另一方面，如果一项收购是須要审核的, 這交易必

順通過"整体利益"审核才能順利完成 。 

 

文化事业投资的特殊考虑 

对于需要通知加拿大政府的投资，如果属于“文化事业”领域，一旦通知政府，政府就可以进行

“整体利益”审核。但如果收购方属于“非文化企业” 並属于“需要通知政府”的类别，那么加拿

大政府一般就不会进行“整体利益”审核。6 特别需要提醒的是，无论被收购的企业属于什么领域，

也无论企业资产价值多少，所有交易都必须通过“国家安全威胁评估”，以确保不会危害加拿大的

安全。7 

 

 

 

                                                           
1 Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c 28 (1st Supp), s 2. 
2 For more information, see https://www.ic.gc.ca/eic/site/ica-lic.nsf/eng/home 
3 Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c 28 (1st Supp), s 11-14. 
4 Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c 28 (1st Supp), s 21-22. 
5 Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c 28 (1st Supp), s 28. 
6 Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c 28 (1st Supp), s 14. 
7 Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c 28 (1st Supp), s 25.2(1). 



 

 

各种投资类别的企业价值门槛 

除了投资的规模和被收購企业的性质外，政府还会检查收购是直接还是间接，以及投资者是否受控

于一个或多个属于世界贸易组织(WTO)成员的国家。(中國属于 WTO 成员的国家之一。) 如果收购方

是 WTO 国家的非国有企业，当被收购方（加拿大企业）的企业价值或资产价值超过 10 亿加元时，

须经审核。如果收购方是 WTO 国家的国有企业，审核门坎时 3.79 亿加元。对于来自非 WTO 成员国

对加拿大文化业务的收购，审核门槛时 500 万加元。审核门槛值会根据通货膨胀的情况，每年进行

调整。8 

投资审核的程序 

根据“法案”，政府会对投资者的业务计划进行审核，包括在企业和资本投资中有关雇佣加拿大人

的计划。查核通常会在 45 天内完成。 政府可以单方面延期 30 天。 当双方同意时, 期限可以进一步

延长。申请人可能须就雇用水平, 办事处及设施的地点提交书面承诺。 承诺可能与加拿大人参与管理、

加拿大资本支出水平、加拿大的研究和发展承诺以及加拿大供应商和企业的使用有关。 在法律上，

这些承诺可被强制执行。书面承诺的期限是三年或三年以上，在此期间，政府可要求提供现况报 

告。9 

审核申请准备过程中需注意事项 

 

投资者往往低估准备审核申请所需的时间。他们应尽早集齐所有涉及商业计划的资料，这些都将成

为审核申请的一部分。另外，他们应该聘请合适的顾问，包括证券律师，财务顾问，公共关系专家

等。此外，商业计划应包括足够的细节，使政府审查官员能够清楚地了解申请人的意图，例如详细

说明今后几年的就业和支出预测。申请人可能需要准备书面意见书，突出此交易对加拿大有利的方

面。根据情况，法律顾问和有关各方可以向政府官员介绍此次交易的好处。与私营企业相比，非加

拿大的国有企业，还需要向加拿大政府作出更多的承诺。政府将评估他们是否遵守加拿大的公司治

理标准，披露要求，董事会独立性等。10 

国家安全审核 

 

对于国家安全风险引发的审核，加拿大政府没有定立最低投资门槛。 只要有合理的理由相信非加拿

大人的投资可能会损害国家安全，政府就可以拒绝这次收購的审核申请。一旦发生这种情况，政府

可以选择拒绝申请，或者允许在一定条件下进行收购，又或者可以要求强制出售已经被并购企业的

资产。从通知之日算起，国家安全审核最长需要 130 天。11 

 
 
 

                                                           
8 Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c 28 (1st Supp), s 14. 
9 Borgers, O, Rix, E & Salzman, L.  (2010) Foreign Investment Screening Under Canada’s Investment Canada Act, Canada Bar Association, 2010 Annual Fall Conference on Competition Law, Session on Foreign 
Investment Review in Canada, Gatineau, Quebec.  Retrieved from http://www.cba.org/cba/cle/PDF/COMP10_Borgers_paper.pdf 
10 Borgers, supra, footnote 9, para 47-57. 
11 Borgers, supra, footnote 9, para 62-72. 



 

 

审核申请被拒绝后的補救程序 
 

如果审核申请被拒绝，投资者将获得额外的三十天时间，用于进一步提交資料或提供额外的承诺，

以爭取获得批准機会。审核申请被拒绝的情况相当罕见。 经批准后，申请人通常会和政府聯合草拟

新闻稿。尽管政府有权披露某些資料，但双方的合作也确保了一些关键資料的保密性。12 

中国投资者需注意的事項 

 

收购完成后，中国投资者还将面临一系列的挑战，包括文化差异和人事管理。在进入加拿大市场前

进行充分的准备可以防止潜在的冲突。此外，当中国投资者辨认和鎖定不同的市场时，应该考虑加

拿大的特点，比如多元文化。最后，试图吸引中国投资的加拿大人应该为自己的计划提供准确的价

值評估，而不是夸大其价值。这会严重恶化与中国投资者之间的关系。13 
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12 Borgers, supra, footnote 9, para 54-57. 
13 Asia Pacific Foundation of Canada. (2016, Sept 16). Chinese Investment in Canada:  Development, Challenges and Recommendations.  Asia Pacific Foundation of Canada.  Retrieved from 
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